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Aureum Pontificatus Pii XII numisma.

Praemium primi  LATINI CERTAMINIS .

fuit huiusce
DE RESTITUTIS

NOSTRA AETATE

OLYMPIIS

Vi voglio qui offrire -con la spavalda confessione della MIA età, anni 85, compiuti ai primi novembre 2003,-  (igitur sextum et octogesimum ago)- anche una lieta notizia... di tematica SPORTIVA : che mi sono deciso -dopo anni 50- a mettere nelle vostre mani ( migliorata con personali ritocchi, ma anche con l’impaginazione a bandiera, che raddoppia il valore dei testi latini ) questa mia LUCUBRATIO LATINA,  proprio quando sono in arrivo le OLYMPIADI 2004; un lavoretto che risale -opportuno ripeterlo- a 50 anni indietro. Ma non fu quella una gara tra ragazzi: era il CERTAMEN VATICANUM PRIMUM, voluto dal Papa Pacelli ( Pio XII, 1939-1958 ). La Santa Sede decideva con lui iniziare un doveroso recupero del LATINO, e per farlo -non era nato ancora l’Internet- apriva una gara annuale di manifesta finalità e facilità... che è tuttora in vita: ogni anno, ai primi di 

novembre, si celebra nella Cancelleria di Roma ( Largo San Damaso, oppure Corso Vittorio Emanuele )  la premiazione del cosidetto CERTAMEN VATICANUM. Porterà questo anno 2004 una eloquente numerazione; sarà, in buon latino curiale, il  XXXXVII.

Quel capodanno però del 1953, ero io alle prese, lassù a Padova, con la manifesta convenienza di un vero  titolo accademico che mi mancava ; dovevo infatti qualificare la MIA carriera di insegnante dei CLASSICI, fatta nei tre anni precedenti, ma soltanto in famiglia, con i giovanissimi gesuiti che a Salamanca si educavano principalmente con un menù saturato di greco e latino. Mi aspettava ora, se equipaggiato da una vera LAUREA, il prestigioso Seminario Pontificio di Comillas, lassù al Nord della Spagna, affacciato in modo permanente alle agitate acque del Cantabrico. Non era per me un lusso quella mancante e ufficiale “maturità”, ma sapevo confidenzialmente che, dopo l’Epifania dell’anno 1954, mi sarebbe regolarmente concesso a Padova un passaporto universitario in piena regola. Automaticamente per le vacanze natalizie di quell’anno la fortuna mi veniva incontro; cascava a pennello la convocazione di questo concorso di LATINO !  Ed in riga erano L’uomo sulla Luna, La scoperta della Penicillina... e dulcis in fundo, De restitutis nostra aetate Olympiis. Ecco dove e quando nacque una sfida provvidenziale che benvenuta sia. Mi rimboccai le maniche e mi buttai nella la lettura -sempre ghiottissima-  di Pindaro, di Tucidide, di Cicerone, di Seneca…   

Vi dobrebbero bastare queste personalissime confidenze per dare il via alla diretta lettura di quel mio giovanile  LATINO: da un concorso da vincere ;  uscì infatti  premiato con la  MEDAGLIA D’ORO   di Pio XII !  Tutto ciò è detto nella doverosa edizione della Rivista Vaticana LATINITAS di allora, Anno II, libello IV, Oct. 1954, pp 244-259. Ma qui -gradito il cielo- lo troverete migliorato !

1.  Non omnia veterum instituta interierunt : 

alia, quia  inde erant exorta 

unde per saecula necessario essent exoritura ;

alia, quia eo mirabili instinctu coaluerant  

ut perennis vitae semen involverent.

Huiusmodi dixerim fuisse ludos, agones, contentiones, certamina ,

quidquid vel ex irrequieto sanguine 

aut ex bellandi necessitate nascebatur,

vel mentito bello et periculo, pacifica arte et voluptate agebatur :

illius necessitas, istius voluptas et utilitas causae fuere .

Luserant semper pueri :  luserant quoque iuvenes : et puellae !

viri ipsi, hoc vel alio modo, corpora semper exercuerant :

et ubi virium torporem necesse fuit exercitando excutere,

nova ibi pericula, novas contentiones excogitatas fuisse reperies .

Periculum enim absque periculo experire…

semper fuit iuniorum exquisitissima voluptas .

2.  At in Graecia

ubi omnia quae necessitate gignuntur,  ab arte pura enasci videntur ,

usus iste ludendi et hilariter contendendi

humanissimae artis naturam sponte induit,

totius nempe hominis -vires et naturam- complectens ,

patriae eum et religioni instituens,

eum ad vitae societatem humanam et pacificam educans .

Non est igitur mirum si viri humanitatis studia professi

illo tempore quod Romanticum appellare consuevimus, 

haec cum perspicerent, OLYMPIA vetera 

recentissimis hisce temporibus accommodare decreverint.

Sintne illud assequuti quod in animo proposuerant ,

respondeantne priscis hodierna Olympia,

en istius lucubrationis -qualiscumque demum est- argumentum :

quod explicasse me facile credam si

- omissis exquisitis et quasi philosophicis sententiis - 

describendo potius,  recentiora et vetera  comparavero .

3.  Primus de pristino Olympiorum more restituendo 

cogitasse dicitur gallicus ille Comes, Petrus du Coubertin,

qui ex sede sorbonensi anno 1894 populos invitavit

ad illam ludicris exercitationibus restituendam nobilem naturam

qua antiquitus hae fuerant donatae, 

ut in hominibus restituendis eam vim habere pergerent 

quam eis inesse magistri graeci deprehendissent.

En, ut patet, castigandi ludicros mores propositum ,

in quo id iam primum considerare poteris 

quantum hodierna ab antiquis differant Olympiis .

Quia illa in se perfecta creduntur, moresque nostros ludicros 

in deterius per saecula lapsos animadvertimus ,

hinc ad altiora - recte quidem - clamamus 

atque ad antiquiora redeundum .

Cavendum vero erit ne pauca - eaque externa - imitati,

eo nos Olympia restituisse credamus ¡  

4.  Erant enim imprimis Ludi Olympici  actus quidam religiosi cultus ,

quod absurde hodie nostris multitudinibus proponas :

cultus tamen altiore quodam sensu quam nostra aetate intellegitur,

sed non ideo a diis et a religione alieni.

Id autem non sola probabili coniectura profero, eo quod 

- ut in omnibus Graecorum rebus nos edocet historia -
nefas sit aut deos aut heroas a certaminum originibus excludere ;   

nec propterea tantum quod prima certamina quorum memoria exstat ,

in heroum funeribus acta fuisse constet , 

sed eo potissimum argumento quod 

Olympica Certamina, cum Pelopis tumuli honore insolubiliter connexa, 

ante Iovis templum agebantur, consumpto integro primo die 

- ex solis quinque quibus Olympia constabant -  

auguriis ominibusque capiendis, supplicationibus faciendis et huiusmodi , 

necnon recipiendo ante aras iuri iurando eorum

qui dato nomine erant in certamina descensuri.

Quodsi post partas quoque victorias,

quintus ultimusque dies conviviis et epiniciis dabatur ,

vide quantum religionis huiusmodi gaudiis veteres homines immiscerent,

qui talia procul a templo peragi vix conciperent .

5.  Hodie ludicra certamina recte profana dixeris plena vocis vi,

quae a fano alienum  respicit, 

a templo et a religione perquam extraneum .

Praeterea quis non videt ab antiquis 

nullam pecuniae rationem esse habitam,

qui ludis decorandis nihil quod pecunias oleret

ex tanta hominum frequentia reportarent ?

Ipsi autem qui agonibus nomina dabant , 

indonati non solum si victi, recedebant, verum etiam si victores :

sola corona oleagina contenti , 

de nobilissima parta victoria maximas diis gratias agebant ¡

Quibus de rebus nihil simile in hodiernis Olympiis reperimus :

adeo sunt mutata tempora et ipsorum ludorum ratio ¡

Fovisse Olympia populorum pacem, non semel legimus vel legistis :

in qua re iudicanda homines nimia duci benivolentia crediderim .

Quod enim appropinquante mense ludorum,

pactis indutiis, libera omnibus Graecis paterent itinera ,

iis minime exclusis qui forte per id tempus bello occuparentur, 

argumentum est -si id ita vultis- humaniores fuisse bellandi mores, 

non vero minora odia, non infrequentiora bella .

Nostra vero Olympia, quid ad pacem fovendam possunt conferre ?

Equidem velim in eis tantam spem reponere quam qui maximam,

sed ipsarum propriae vices vetant pacificandi virtutem ullam eis attribuí : 

ter adhuc Olympia, bello opressa, desierunt :

semel et iterum nonnulli populi, quia bello victi, 

a certaminibus hisce sunt prohibiti… Ergo si aliquid 

ad pacem inter homines fovendam ludi olympici conferunt, 

patet id esse exiguam illam et communem ubique praecautionem 

quam numerosiores quaelibet hominum turbae secum ferunt .

Viderint igitur romantici, quos priores dicunt et recentiores ,

quo iure velint ab Olympiis hodiernis efficacitatem tantam repetere

ut id inter divisos nostri temporis homines agant 

quod vix obtentum fuisse conceditur 

inter antiquas simplicioris naturae gentes ,

quas communis sanguis, communis vitae ratio et communis religio

ad humaniorem societatem praeparabant .

6.  Ego quidem, his fere negatis quae gentium multitudini 

ex sola ludorum frequentia  totius orbis obvenire censeantur ,

magna ludis efficacitate donarim

ludentium ipsorum corporibus excolendis et animis conformandis :

posse scilicet ludos 

illos fructus edere quos in Olympiis restituendis 

prae oculis habuisse dicitur Petrus de Coubertin :  

“ Ut videlicet iuvenes fortes fierent

quin humanitatem et comitatem abiicerent :

ut gloriam puram prae quibuslibet inferioribus commodis appeterent ,

ut eos honores ambire assuescerent 

qui praemia certaminis essent, 

non qui caecae fortunae dona viderentur 

vel turpis industriae furta.”

Iam, si olympicos ludos quasi fastigium velis effingere 

omnium ludorum quibus omnes ubique iuvenes 

laudabiliter corpora exercent ,

en habes posse Olympia sibi vindicare

quidquid laudis et commendationis 

singulis gymnicis exercitationibus concedimus .

7.  Habent enim omnes ludi gymnici 

( quos SPORTS vulgato nomine dicimus ) suam quisque laudem.   

Id vero commune est omnibus beneficium , 

ut iuventutem non solum a quibusdam oblectamentis arceant

in quae proclives illa aetas facile labitur, 

atque ab otio et mollitie distrahant,

simul pulcherrimam et iucundissimam animi relaxationem praebendo ;

sed vires augeant membrisque proceritatem conferant :

nec aggredí tantum, ad quod ipsa iuvenis natura impellitur,

sed  - quae difficilior educatio est -  sustinere doceant.

Qui lusorias exercitationes non gladiatoris animo arripit ,

exercebit in eis consilium, constantiam, resistendi et audendi virtutem,

in agendo alacritatem, in decernendo voluntatem :

promptior ergo reddetur ad maiora vitae obstacula superanda 

virtutesque exercendas .

In mentem venit illud in Hannibalem pro supremo elogio prolatum,

quodque ludorum patroni 

a suis alumnis inter ludendum adquisitum voluerunt :

plurimum audaciae ad pericula capessenda,

plurimum consilii inter ipsa pericula erat .

Qui ludendo in palaestra non corpus solum nec solum animum

sed totum hominem exercendum sistit,

vigore, robore et apta membrorum explicatione potitum,

facilius postea in scientiis adquirendis insudabit,

profundius in rerum inter se rationibus meditabitur,

alacrius sese a cotidianis vitae difficultatibus expediet: 

brevi, efficiet ut corpus 

nihil aliud sit quam voluntatis et animi facile instrumentum. 

Illud praeterea laudis est 

omnibus gymnicis exercitationibus concedendum

quod spectantibus nullam aut vix ullam speciem offerant

quae mores offendat vel corrumpat,

licet corrupti mores interdum occasione ludorum manifestentur .

Haec certaminum pondera 

antiquis quodammodo perspecta fuisse crediderim

et in adornandis Olympiis forte quaesita:

tamen laudem hanc recentioribus potiorem concesserim,

quippe qui apertius et efficacius

fines et bona talium certaminum persequantur.

*   *   *

8.  Ut iam ad singula descendamus ,

placet ea primum certamina recensere quae Olympiae agebantur ,

RECENTIORA praecipua cum eis brevissime comparantes :

dein de NOVISSIMIS invectis ludis paulo fusius disputabo. 

Uno die elapso in religiosis ritibus 

et in recensu certantium hominum et equorum,

alteroque in puerorum exercitationibus consumpto,

tandem die tertio veri et proprii 

OLYMPICI ADULTORUM AGONES a cursu et a lucta initium habebant.

Primi in  stadium descendere soliti erant

qui veloci pedum cursu contendere audebant;

quorum, quia triplicis ordinis cursores erant, 

priores concurrebant qui in stadio certabant :

iis semel tantum uno tenore curriculum permetiebatur (192 mtr.) :

dein illi accedebant qui diaulo:  ii, bis curriculo permenso (384 mtr.) ,

ad stationem unde exierant redibant :

denique his qui dolicho seu longo cursu certabant ,

duodecies duplex stadium permetiendum fuisse creditur (4608 mtr.) 

Haud aliter hodie a cursibus quoque initium certandi fit,

quorum plures sunt ludi, et longitudines et leges diversae. 

Huiusmodi cursibus alii deinceps additi fuisse videntur ; 

de quibus pauca sciuntur ; 

sicuti etiam diversi saltus et ponderum iactus...  

9.  Subsequuntur eae exercitationes 

quae nomine “athleticae gravioris” appellantur,

pugnae scilicet ( pugilibus tamen hinc exclusis ) 

et graviorum ponderum sublevatio.

Habent haec omnia non parum pulchritudinis et contentionis ,

quae spectantium animos efficaciter delectent;

nemo enim oculos avertet ab illo temporis puncto

quo cursores, loco capto auditoque signo,

repente spatia corripiunt et limen relinquunt .

Omnes simul ociores ventis abeunt ,

at unus statim emicat ante alios :  proximi insequuntur, 

unus calce calcem terit, incumbit humero, iamiam paene assequitur…

si plus superesset spatii, eum superaret...

Spectator non solum oculis et corde ipse quasi currit

et tergo  instantem metuit…

sed simul gaudet admirans motuum et membrorum agilitatem

et animi uniuscuiusque constantiam :

victoris laudat non solum vim sed et ingenium,

praesertim si socios initio callide decepit

specie quadam defatigationis tantummodo simulata.

Etiam illi laus est concedenda qui, etiamsi  fessus ,

tamen ad finem ultimus adventat, sui ipsius victor non spernendus.  

10.  Inter recentiores cursus nobilissimus habetur ille qui

“historicum” Marathoniae victoriae cursorem commemorat .

In primis restitutis Olympiis ( Athenis 1896 )

eadem atque ab illo via concurrendum fuit:

In Olympiis londiniensibus anni 1908, italus ille Dorando

- quod ea de causa in Italia vel pueris ipsis nomen VICTORIAE fuit -

ingrediens stadium exanimis concidit , 

plane sicut priscus ille nuntius

simul ac Athenas pervenerat concidisse traditur .

11.  In antiquis Olympiis idem tertius dies

quo adultorum certamina a cursoribus initium habuerant,

diversis luctae generibus claudebatur.

Luctae quidem erant, etiam pro temporis consuetudine sat crudeles ; 

quas propterea qui hodie imitantur

non sine laude aliquantulo humaniores effecerunt .

Primi spectaculo erant luctatores,

quos hodie eodem fere nomine appellamus ,

quorum alter tunc victor renuntiabatur 

cum adversarius vel a pugna recederet vel tertio sterneretur .

Dein spatium fiebat pugilibus, 

quorum herculeae vires non raro mortiferae reddebantur

horribilibus caestibus bovina pelle et plumbo rigentibus,

in quibus describendis tantus est Virgilius.

Tandem crudelia haec spectacula crudeliora fiebant

accedentibus pancratiastis,

quibus interdum pugnae in noctem extrahebantur .

His, cum liceret quocumque ictu adversarium 

etiam prostratum percellere vel morsibus aggredi

vel etiam oculum pugnis contundere, non raro eveniebat ut ubi quis



magna membrorum artus, magna ossa lacertosque

exuisset, nullus adversus eum contendere auderet ,

ipse autem victor sine pugna renuntiaretur .

Hodie non solum pugilum manus

mollioribus chirothecis involvuntur, quo blandius contundant,

sed maioris laudis ea victoria putatur, in qua adversarius 

potius arte exhaustus et fatigatus evincitur quam vi percussus sternitur.

Ea est hisce pugnis venustas quod praebeant simul 

et corporum mirabiles adspectus et animorum  motus concitatissimos, 

quippe qui minime ficto dolore et sanguine procurentur. 

Et sane, ut de solis pugilibus nunc loquar ,

quis non movetur ipsa praesentia eorum quibus 

tanta adest in pectore virtus cum ingentes media arena consistunt ?

Ecce eos tibi Vergilius praesentes faciat :




Ostendit umeros latos, alternaque iactat




brachia protendens et verberat ictibus auras. (376) 

Si autem haec attente contemplamur , 

dato signo, pugnae ipsius quasi participes efficimur :




Constitit in digitos extemplo arrectus uterque




brachiaque ad superas interritus extulit auras. (426)

Iam vices omnes pugnae quasi in membris nostris persentimus,

tum vel maxime, cum ingeminato ictu 

latera cava sonant, venae calido sanguine complentur,

artus gelido sudore madefiunt.

Tunc, si praecipue ille inferior abit cui nos favemus, pavemus et ipsi .

At vir fortis et suae artis non ignarus, non facile ad ruinam ducitur : 

forsitan adhuc ira vim suscitat et pudor vires incendit :

forsitan densis ictibus denuo confligitur

et crebra manus errat circum tempora et aures :

forsitan diu uterque adversarium timet

et discrimen ultimum inutili pugna moratur,

nec vere absistens nec vere congrediens…

Sed iam gemit raucum pectus 

et creber anhelitus difficulter emittitur :

iam artus, sudore exhausti, graviter aguntur ,

extractoque longo certaminis tempore, iam labant quassata membra…

donec tandem summa agonis uno felicique ictu peragitur.

Alter graviter concidit, alter ferox victoriae exsultat !

12.  Quartus dies equestribus cursibus praecipue dabatur ;

ex quibus maximum splendorem obtinuisse dicuntur 

quadrigarum cursus, quorum victores 

semper principes olympionici habiti sunt.

Spatium percurendum fuisse dicitur integer hippodromus

( stadia VIII = 1538 mtr. ), et quidem semel in simpliciore cursu, 

imminuto non parum, in itinere detorquendo, in longiore,

ad quem soli adulti equi adhibebantur.

Ut fuerat diversa longitudo, sic diversa fuit contentio :

prima insuper sine ullo periculo, alia vero periculis plena,

quod in torquendo itinere

et breviorem quibusque viam praeoccupare nitentibus ,

frequentes fiebant collisiones et supervenientium strages .

Quodsi omnia feliciter successerant ,

tunc ipsa certaminis diuturnitate defessi , 

equi, qui effusi e carcere praecipites ruerant , 

lassitudine ad finem exhausti , 

cursum sine ulla contentione exsolvebant . 

13.  Hodie, quadrigarum cursibus 

ad historiae vel archaeologiae scholas amandatis, 

remanent inter Olympia equestres variae exercitationes, 

quas statim gymnasticae exhibitiones consequuntur et ludicri ludi .

Quo vocabulo veniunt contentiones pugilum 

et eorum qui lusoriis et praepilatis armis decertant ,

qui, aliud ostentando, aliud petendo,

praelongis et subtilioribus gladiis adversarium aggredi insimulant 

vel eius impetus captationibus eludunt.

14.  Eo ipso quarto die quo equestres cursus initi erant,

nova spectacula praebebantur ,

immissis in arenam qui quinquertio seu pentathlo
splendidissimo certamine periculum facerent .

Pentathlon -ut ipsum nomen indicat- quinque certaminibus constabat; 

saltu, cursu, disco, iaculo, pugna. 

Quandoquidem tamen non facile inveniebatur 

qui simul in omnibus emineret, ideo bonus pentathleta censebatur

qui, etsi inferior in cursu et lucta,

in caeteris autem generibus antecelleret,

sed unus is corona ornabatur qui plures victorias reportasset. 

Hodie novum aliquod pentathlum colitur, et novissimum decathlon ;

quorum in primo, 

lucta mutata est pro cursu contra impedimenta,

introductis in altero diversis generibus saltus, iactus, cursus .

Quae omnia circa finem in antiquis Olympiis posita fuisse dicuntur

ne hominum studia spectandi ludos remitterent,

cum novam pulchritudinem et contentionem 

haec certamina praeberent .

15.  Considera, ne in superius explicata incidamus, 

luctam, quae in tam multis a pugilatu differt . 

Nonne venustissimae sunt eae intricatae membrorum insertiones ,

cum alter alteri lacertosa brachia inicit ,

cum ad terram renitentem fortior prosternit

et reluctantem multiplici brachiorum nexu continet ?

cum ei insurgenti terga vincit vel pectore pectus opprimit ?

Interdum, pugna in ancipiti collocata,  

videbis confligere pares,

capita immota tenentes  frontemque prementem fronti.

Quot huiusmodi gestus 

in nostris musaeis marmoribus fictos admiramur !

Sed huiusmodi ludicra pulchritudo 

non tota in solis membrorum implicationibus continetur :

miramur enim non minus vigilantiam animi continentem,

tenaciam nullis adversitatibus domitam,

miram in praevidendo et praeveniendo celeritatem... 

16.  Nunc ad iactationes animum converte :

iaculorum emissio, si tunc temporis speciem 

et gaudium obtentae insperatae longinquitatis prae se ferebat 

vide quantum hodierni iaculatores veteres superent, 

qui, vires omnes et circulares corporis motus penitus perscrutati

et sic ingentem ad iactum vim colligentes,

id iaculum ad incredibilem distantiam fere 80 metrorum proiiciant.

Adde quod hanc maximam -belli causa- exercitationem

nunc in pacificum conversum ludum contemplamur .

Quid de eo qui discum iactat, seu discobolo ?

Nonne in ea exercitatione omnes rhythmi - elegantiae, artis, ingenii –

rationes summas adhibitas invenimus ?

Iaculator disci conficit in minimo spatio

adeo venustum et numerosum motum ,

ut eum saltandi arte dixeris periclitari !

Postquam discum manui aptavit et utrumque pedem terrae fixit ,

primum curvato pronoque corpore,

brachia venustissime librat et circum sese rotat

( qua elegantisima membrorum compositione discobolus Myronis 

longe praestantissimum in saecula marmor remanebit ) :

dein, sese velocissime erigens et membra contorquens,

circum se volvitur et omnes simul corporis nervos 

rhythmice implicans et in unum colligens, 

velocitate mirabiliter multiplicata ex tot motuum usu sapientissimo ,

conversa ultimo cervice, iactum summa vi perficit ,

pulchritudine quasi continuata velocissimi disci volatu,

qui procul, emenso incredibili spatio, tandem concidit .

17.  In antiquis Olympiis, absolutis pentathli certaminibus ,

ut ultima certatio celebrabatur

cursus hoplitarum, seu hoplitodromus .

Dixeris huiusmodi cursum 

ad homines exhilarandos fuisse excogitatum :

facile id equidem concesserim, 

non enim hoc mihi spectaculum aliter mente effingo

nisi undique perstrepentibus cachinnis.

( In Hispanica tauromachia 

facile etiam hanc cachinnandi necessitatem reperies : 

in iis scilicet cum irrequieto tauro ludis 

quos, ex nomine Charlot, “charlotadas” denominant )

18.  Tandem, fine certaminibus quarto ipso die imposito

et conviviis ante ipsam victorum publicam renuntiationem celebratis,

quintus ultimusque dies novis ritibus, communi tripudio 

et solemni nominum olympionicarum prolationi concedebatur .

Maiorem enim victoria olympica honores

nullus Graecus posse se consequi existimabat.

Hoc est apud Graecos

- testatur Cicero, qui triumphum ipse ambierat nec obtinuerat -

prope maius et gloriosius quam  Romae triumphasse  (Tusc I,46) ,

tantusque eis honor inter suos habebatur 

ut non per portas urbis patriae, sed per muri ruinas adito patefacto,

sublimes in curru ad proprios lares reverterentur .

*   *   * 

19.  Nostra autem OLYMPIA 

non ea religione absolvuntur, siquidem profana sunt :

non ea brevitate, siquidem non graecorum tantum certamina aguntur

sed omnium omnino gentium victores

de suprema victoria certaturi advocantur .

Immo, novis per tot saecula ludis excogitatis ,

nova certamina recipi necesse fuit, quibus contemplandis,

homines nostri temporis non minorem voluptatem capiunt .

Alia praeterea fuerunt antiquitus certamina

in quibus ingenii potius quam virium periculum fiebat :

Sed parum de his scitur el Olympiae certo non potiora fuerunt

quam varii illi corporum agones (corporum nudorum, unde gymnyca) .

Ideo supersedendum censui ab his certaminibus describendis .

Ppoeseos enim fuere etiam certamina, litterarum, theatri, musices,

qualia in Olympiis quoque hodiernis quodammodo reperiuntur.

*    *    *   

20.  Non omnia quae hodie “ludicra vel sportiva” recensentur

meruerunt olympica nominari ,

nec potuero equidem omnia tibi sine fastidio recensere

quae illuc fuerint translata.

Ideo breviter commemoratis certaminibus natantium vel remigantium

et iis ludicris exercitationibus quae, quia gelu et nivibus aluntur, 

ad tempus hibernum et ad aptioremn locum amandantur,

maiore quiete et grandiore sermone

in describendis recentissimis ludis immorabimur .

21.  Superiora illa quae ad aquas aguntur certamina     

novam speciem novamque venustatem afferunt .

Hominem in profundum mergi et animam diu servare sub aquis,

semper fuit ludentium iucundissima voluptas : 

eaque maior sane 

si urinator remeare obtinet ad auras incolumis .

Quid dicam natantes etiam ipsos celeritate certare,

maxime si  dorso aquis incumbant,

vel si longinqua proposita meta, illuc per longa spatia

et per agitatas vel rapidas aquas certatim sit concurrendum ?

Quid vero si non nando sed remigando prosiliant,

per liquidum iter super spumas quasi volantes ?

Adde virium contentionem ,

quae hominum non oculos sed corda percellit !

Habebis summam huius certaminis speciem, qua allecti 

nil mirum si londinienses illi qui remigium praesertim amant , 

reliqua ad tempus seponant omnia 

donec venustissimo hoc spectaculo satientur !

Si vero non remiges in navigiolis constituas ,

sed homines qui, velorum et aurarum periti ,

auras vel contra ipsas auras sapienter usurpent ,

en novum nec parum venustum certamen ,

vulgaris ingenii hominibus non committendum. 

22.  Iam ludi illi, qui aptiore nivium tempore et loco istituuntur,

attrahunt certo minorem 

vel fortasse minimas spectantium multitudines

( nemo enim libenter se frigoribus committit nisi qui 

intolerandam vim frigoris proprio motu et labore est excussurus ) :

at intimiorem et exquisitiorem voluptatem iis comparant

qui splendidissima labendi arte se exercent .

Etenim ipsa sola exercitatio, 

nulla prorsus certaminis ratione admixta, plena est victoriae.

Omnibus enim circumcirca nive oppletis, omnibus gelu rigentibus,

frigus e corpore continua est exercitatione excutiendum : secus 

torpebunt nervi, vix flectere artus poteris, spiritus intercludetur 

et ubi fraxineis aptatis soleis oblongis 

( nartas vocarunt antiqui )

ad prolabendum te accinxeris, continuo ridicule volutaberis.

Nec ipse prolapsus est facilis :

cernuabis sexcenties si, magis audacter quam parate,

ad hunc acrobaticum ludum accesseris :

sola enim et taetra ac diuturna luctatio hanc tibi artem procurabit :

immo, nova semper procumbendi pericula invenies quoties 

nivem praealtam vel duratam et glacie concretam intraveris .

Et ubi tandem voluptate redundans 

ad ultimum certamen descendere statueris, 

tibi adversum ipsum te erit vincendum ,

si velis iterum ( et voles quidem, tanta est enim huius ludi vis )

triumphali lapsu descendere .

*      *     *

23.  Inter novisimos nostrae aetatis ludos

virtutibus eminet ille qui - a folle et canistro - ubique nominatur

( basket-ball, pallacanestro, baloncesto ) , 

unus forte qui non temere et fortuito ortum est assequutus ,

sed quamdam efficacitatem persequitur

cum a magistro palaestriticae artis sit excogitatus :

( a quodam Naismith in Springfield,

in Civitatibus Foederatis Americae Septemtrionalis, anno 1891).

Et sane, qui huic se ludo accingit

victus ac delusus recedet nisi probe sciat

et celerrime quid quovis momento faciendum sit statuere

et continuo ad contentionem totum applicare animum .

Si his munitus accedas, alia praeterea non spernenda adquires :

inventio atque excogitatio fovebitur,

membrorum agilitas et iusta accuratio iactus perficietur ;

intelliges quid “lavorare cum sociis” sit, 

et tuam in communi nisu partem recte pensabis ;

praecipuum autem, 

disces praesenti animo etiam in maxima contentione esse

viresque non effuse et immoderate profundere.

Si de evolvendis corporis nervis sollicitus,

ludum qui iunioribus aptissimus sit persequaris,

hunc tibi prae ceteris indicabunt medici :

hic curritur, hic saltatur, hic inferiores et superiores artus

aequa fere ratione exercentur :

tum pectorales tum dorsuales nervi

pari modo ad eundem nisum advocantur.

Si vero artis spectaculum magis requiras,

non hic ludus sine tua laude erit ;

mitto membrorum et motuum rapiditatem, 

quae pars est etiam in plerisque ludis ;

istius peculiaria dixerim pugnacem et alacrem contentionem

necnon prudens consilium in viribus adhibendis,

unde tandem oritur mira quaedam solertia

in folle prius accipiendo et quam velociter ad socium transmittendo,

nisi felicius et brevius sit, illum in canistrum directe iaciendo.

Quae omnia in optimis quibusque athletis

tantam habent admirationem

( cogita nigros illos harlemianos

quorum mira ars prodigio similis ubique vocitatur )

ut qui de hisce ludis scribunt, 

exhaustis paene sesquipedalibus verbis ,

eos vel praestigiatores appellent

vel manus eosdem vi magnetica imbuisse supicentur ! 

24.  Bírota antiquis nota non fuit : secus - hoc tibi libenter cedo - 

hac potius et frequentius quam pedestri cursu Olympiae decertassent.

Hodie vero...!  Etsi concedendum est

plerosque birotarum concursus, suapte natura,

non posse integrum sui prospectum spectantibus praebere,

nihilo minus, sufficit plerisque hominibus 

aliquantulum certaminis hic vel illic prospexisse,

ut pari modo studiis inflammentur atque illi fortunati 

qui integrum certamen ex raeda contemplati sunt.

Si concurrentes viam tantum inire perspexeris,

rotarum ille et colorum vario spectaculo allectus atque devinctus,

non prius ab anxia sollicitudine cessabis

quam notitiam hauseris quo ordine ad metam pervenerint,

quis primus, quis alter,

quo praecipue loco ille in quem tua studia convertisti .

Sed contentio huius certaminis praecipua

per itinera est persequenda 

( atque in his Televisio triumphat, novissima ex alto 

visione camporum et viarum, nec non silvarum et domorum ) .

25.  Contentio maxima est cum transitus ex urbe in urbem fit 

per montium asperas altitudines. 

Hic sudor, hic taeterrima afflictatio !

Communis quidem labor omnibus, quia alia via nulla est :

sed iis praesertim maximus qui, praemiorum vel gloriae cupidi, 

priores, plausu incitati, per summitates transire student.

Cursim ad ima acceditur,

Et ubi via tandem continenti tractu assurgere incipit,

videbis nostros homines ,

etsi maxima qua possunt parsimonia viribus utuntur,

totos per crudeles nisus sudore perfundi :

tamen, ut sunt homines in perseverando tenaces,

qui nervos omnes callidissime adhibere didicerunt,

sui et montium victores, etiam summa cacumina superant .

Tunc, inter faventes ac resonantes plausus,

ad reliquum certaminis alacriores sese proripiunt . 

26.  Ubi vero iuga montium superanda non sunt, alia adhibetur ars.

En principio omnes coniunctim et pacate procedunt ;

et quoniam certatio tunc solum incipiet 

cum eorum aliquis a reliquis fugam capessere meditatur ,

omnes initio rem amice trahere malunt .

Citus ergo modo, modo tardior est progressus ,

quasi velint singuli explorare aliorum subsequendi voluntatem .

Sic satis diu inter omnes exspectatur

a quo fugiendi fiat initium !

Ecce tandem, praetergressa itineris magna parte,

eorum aliquis, qui opportune inter priores sese collocaverat

dum reliqui segnes sequebantur ,

nihil iam prolatandum ratus, in aliquo flexu viae ne conspiciatur,

citata birota ruit et a sociorum conspectu festinus abit :

post eum viciniores aliqui sese proripiunt:

tunc a reliquis quoque concurritur,

quia nemo libenter socios aufugisse patitur !

27.  Si vires iuvant et primus ille cuius eminuit audacia 

multo intervallo praecessit, eius erit victoria .

Sed vires sunt plerisque fere pares et audacia non minor !

Superveniunt ergo alii, et, iam propiore meta,

alii et alii – citatissimo cursu – ad priores adiunguntur.

Volare eos dixeris potius quam super terras birotas devolvere.

Sed in concurrendo unus semper, vel viribus vel arte felicior,

reliquos pertransit atque praecedit .

Tempus est, propter spatii reliqui brevitatem,

quo discedendum ab inganno est 

et omne certamen in velocitate ponendum.

Ruit ergo, viribus omnibus in supremum discrimen vocatis,

eumque ruentem 

iam solus unus vel alter, rota tangente rotam, subsequitur.

Ecce in conspectu meta : 

tunc animadvertens cepisse iam se victoriam si paululum adnitatur,

et recitata brevissima prece, “macte virtute, esto”,

praeceps ad ultima contendit et album limitem victor praetergreditur !

Stupent animo spectantes,

qui vix in tanta velocitate victorem fuisse perspexerunt :

tunc, si ille vere est quem studiis prosequebantur,

improviso et inopinato gaudio clamant ovantes ,

et forsitam laetitiae lacrimas non continentes...

Nunc, ad concludendum, advenit tandem descriptio illius sport-ludi quod densiores hodie ubique hominum catervas convocat.  Hanc descriptionem,  iam notam in aliis meis PAGINIS latinis, procul dubio multi noverunt.  Neque proinde necesse est ut quibus in locis iaceant indicem . 

Haec  saltem pro certo habetote: novissimam hanc esse mei  editionem, siquidem eam dum pro Internet  digitando paro, meliorem et ditiorem reddere mihi licet, si quid etiam senescens potero ( atque haec faciebam ineunte Februario  2004, incepto scilicet anno OLYMPICO ) 

28.  At inter ludos nostrae aetatis

unus venustissimus ac splendidissimus habetur qui 

in omnibus fere linguis a folle et calcibus nomen obtinuit ( foot-ball ) .

Ludus est iste contentionis maximae:

spectantes ipsi, hinc spe, hinc desperatione,

de victoria suorum, iucunde tamen ac fervido iecinore irritantur :

solum diuturna educatio vel poenarum irrogatio eorum studia

- saepissime ardentia - vix a probris et conviciis continet :

ludentes ipsos non semper a vulneribus contineri ,

pro pudor, saepius quam par esset lamentamur .

Sed ubi ludicra institutio haec 

- quae contendentium, non contentionis vitia sunt -

procul amandare obtinuit,

sibila scilicet, probra, incondita et saepe obscena verba,

nullus alius ludus tantam sibi venustatem vindicabit,

nullum pulchrius spectaculum et liberiorem prospectum praebebit .

29.  Effusis in campum iuvenibus qui corporis praestantiam iactant,

tibi spectaculo erunt non solum 

elegantes eorum cursus atque recursus,

quibus forte initio adversarios utraque acies cognoscere studet,

vel eos procursando recipiendoque sese fatigat :

sed iustae acies et ordinatissimi progressus.

Etsi undecim adversus totidem in ludo viri consistunt

et adversis frontibus concurrunt,

nihil ibi tumultuariae pugnae simile invenies . 

Postquam per incertum tempus acriter varieque

aequata ferme pugna certatum est, ecce, quasi signo dato,

isti totis viribus adoriuntur !

Sustinent illi atque mirabili arte solertiaque se explicant .

Follis interea huc illuc continenti iactu proicitur :

ubi vero aliquis eum 

ab adversarii assidua et molesta societate liberior obtinet ,

ad oppositam portam perducere festinat ; 

socium cui follem securus tradat circumquaerit,  

at statim vigiles defensores accurrunt, 

reliqui concursant, eum intercipiunt... 

nisi ille follem inter socios solertissime subministrando distribuat

numquam secure ad portam proiciet... !  

30.   Sed ecce quod omnes frustra persequuti diu fuerant 

concordibus studiis, UNUS - casu vel laudabili arte -  assequitur !

Non impeditus sese intra oppositam aciem cum folle proripit, 

exsultat insperata fortuna, 

et occasione in se unum vertendi gloriam validior factus

( ingentes enim faventium clamores eum audaciorem efficiunt )

velocissimo ictu follem proicit et adversariorum portam penetrat .

Consonant immensae caveae plaudentium fremitu 

exsultantque gaudio socii, qui undique gratulabundi accurrunt . 

Sed ad certamen maiore nunc contentione est redeundum,

cum incensi atque incitati adversarii ferocius adoriantur .

Acrior igitur de integro oboritur pugna :

illos successus alit, hos pudor, quia proprius periculo sunt...

31.  At heros plerumque huius ludi ille est qui pro porta stat

omni arte impediturus quominus follis intra cancellos mittatur :

etenim ab eo uno saepissime summa victoria pendet.

Interdum, dum procul est conflictatio

nullusque spectantium oculus eum intuetur,
quasi a certamine alienus, quiescit.

At  pugna paululum propius accedente, videbis eum

primo prorsus curvari ,

vacillari deinde,

titubare et quasi levato pede iamiam huc illuc moveri

et omnem venientis adversarii motum et intentionem persequi...

At ubi follis tandem velocissimo ictu contra eum coniectus fuit,

cum simul et ludentium et spectantium oculi et animi

ad unum eum conversi pavent  

( quae pavida conversio unius momenti est

sed anxiae plena sollicitudinis, quia de summa ludi agitur ) ,

tunc ecce eum, velut fulmen, porrecto corpore insilire

et brachia, et manus, et ipsos digitos protendere  ( alla moviola! )
si forte possit proiectum follem assequi vel in obliquum avertere,

ne -penetrata porta- spes victoriae auferatur .

32.   Ah !  Foveatur semper hic ludus,

qui honestissimam et venustissimam animi relaxationem

spectanti praebet, ludenti autem efficax virtutum tirocinium. 

Accedant lusuri animis generosis,

sociis veri socii, adversariis nonnisi ludi gratia pacifici adversarii:

et de ultima victoria prudenti moderatione solliciti,

se singulis momentis vicisse existiment

si pigritiam, si ignaviam, si cupiditatem vicerunt ;

si studuit quisque non velocitate et lacertis, 

sed sua ipsius, non vi sed virtute, nobilitari. 

Nonne virtutes et fortiora multorum robora

unius vitio saepe vincuntur ?

nonne vel robustissima omnium undecim compago

per solam FORTUNAM saepe deicitur, 

victoriam ad contrarios gratuito transferentem ?

33.  Vera victoria est arte, virtute, constantia, 

non solis numeris computanda; vere victor ille est qui,

sui minime immemor, sese ludo ut ludo tradit,

uti unius vel duarum horarum oblectamento,

in quo vires corporis et animi virtutes, per exercitium roborentur,

quo maiore fructu in superius et trancendens 

vitae et aeternitatis negotium impendantur.

Velit Deus splendidissimo huic ludo

idoneam semper tempestatem subministrare :

arceantur pluviae, hiemalia mitescant frigora, 

dispulsis nebulis altus et mitis effulgeat sol,

qui motus et colores perfusa lucis gloria decoret...

En tunc millia et millia spectantium hominum poterunt 

duabus horis eo certamine delectari, quod si antiqui novissent,

in fastigio certaminum olympicorum collocassent .
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qui haec anno 1954 redegerat ,

anno 2004 denuo -libenter quidem ac feliciter-                    universis cybernautis gratuito offert .

APPENDICE  VERGILIANA 

Altra OLYMPIADE, questa però in Sicilia ?

Quale l’anno di nascita delle prime OLYMPIADI ? Io non saprei dirvelo, ne mi sento  attrezzato per tentarlo. Mi viene invece spontanea una citazione di Virgilio, che penso quadri qui a pennello per una sommaria appendice. Che io offro volentieri ai tifosi delle mie Letture Latine. Vi invito soltanto a scoprire che abbiamo in Virgilio altra Olimpiada, non proprio greca... bensì SICILIANA !!

Quegli eroi dell’ENEIDE, fuggiti a stento dalle fiamme di Troia, sembrano perfino dotati di una sensibilissima coscienza spirituale; sentono il bisogno di indovinare con tutte le forze quale sia  IL VOLERE  DEGLI  DEI  al loro riguardo. E ricorrendo il primo anniversario della morte del padre di Enea quando erano già a tutto agio in Sicilia... trovano,  proprio in quell’isola, l’opportunità di celebrare un primo anniversario... 

Guarda caso: spunta così la prima storica occasione di ciò che noi oggi denominiamo GIUOCHI  OLYMPICI, come la più solenne e doverosa forma di preghiera.  Ritroviamo infatti, in questi esametri di raffinata acustica virgiliana, l’accumulo latino del più grondante linguaggio sportivo, nel libro V della sua Eneide .

Inizio questa parziale citazione virgiliana dal suo versetto 42, che egli chiuderà raggiunto il numero 779. Quindi 737 esametri.  Chi vorrà ritrovare eventualmente l’ ENEIDE ingiallita dal tempo del Liceo, potrà ricordare che i diversi giuochi “virgiliani” invadono addiritura quasi tutto il libro V. In essi c’è un pò di tutto : piedi per le corse, forze e muscoli per sollevare pesi, lancio per lanciarli, saette per azzeccare il lancio, box per darsele a cazzotti... E tutto ciò lo troveremo nel funerale del 1º anniversario della morte del padre di Enea, Anchise. Hac celebrata tenus sancto certamina patri .

Dove, nella parola patri, vi faccio notare una sottolineatura sorprendente: viene Anchise ricordato niente di meno, come un Santo Padre !  E vi ricordo pure che Virgilio prolunga ancora il Liber V, su la sola tematica sportiva,  fino al versetto 603. Lascierà ben poco spazio per arrivare al ritrovamento della salma di Palinuro, quel timoniere della flotta di Enea, che strappa a Virgilio il più patetico dei suoi meravigliosi esametri: Nudus in ignota, Palinure, iacebis harena. 

Superati ormai i limiti di questa opportunissima “aggiunta”, non mi manca altro se non la breve ed stupenda citazione di questa “Olympiade... Siciliana”. Eccola: 

Postera cum primo stellas oriente fugarat 

clara dies, socios  in coetum litori ab omni 

advocat Aeneas tumulique ex aggere fatur: 

Dardanidae magni, genus alto a sanguine divom, 

annuus exactis completur mensibus orbis, 

ex quo reliquias divinique ossa parentis 

condidimus terra maestasque sacravimus aras. 

Iamque dies, nisi fallor, adest, quem semper acerbum, 

semper honoratum, sic Di voluistis, habebo. 

Hunc ego, gaetulis agerem si Syrtibus exul 

argolicove mari deprensus et urbe Mycenae, 

ardua vota tamen solemnesque ordine pompas 

exequerer strueremque suis altaria donis. 

Nunc ultro ad cineres ipsius et ossa parentis, 

haud equidem sine mente reor, sine numine Divom, 

adsumus et portus delati intramus amicos. 

Ergo agite et laetum cuncti celebremus honorem: 

poscamus ventos, atque haec me sacra quotannis 

urbe velit posita templis sibi ferre dicatis. 

Bina boum vobis Troia generatus Acestes 

dat numera capita in naves; adhibete penates 

et patrios epulis et quos colit hospes Acestes. 

Praeterea, si nona diem mortalibus almum 

Aurora extulerit radiisve retexerit orbem, 

prima citae Teucris ponam certamina classis; 

quique pedum cursu valet et qui viribus audax 

aut iaculo incedit melior levibusque sagittis 

seu crudo fidit pugnam committere caestu, 

cuncti adsint meritaeque expectent praemia palmae. 

Ore favete omnes et cingite tempora ramis.

Sic fatus, velat materna tempora myrto. 

Hoc Helymus facit, hoc aevi maturus Acestes, 

hoc puer Ascanius, sequitur quos cetera pubes.

Ille e concilio multis cum milibus ibat 

ad tumulum magna medius comitante caterva. 

Hic duo rite mero libans carchesia Baccho 

fundit humi, duo lacte novo, duo sanguine sacro, 

purpureoque iacit flores ac talia fatur: 

“ Salve, sancte parens; iterum salvete recepti 

nequiquam cineres animaeque umbraeque paternae ! 

Non licuit fines italos fataliaque arva 

nec tecum Ausonium, quicumque est, quaerere Thybrim”...

I giuochi ( che qui non potremmo dire Olimpici  perche in Sicilia l’OLIMPO non c’è ) si protraggono in Virgilio ordinatissimi. Giunto il giorno programmato, le prima certamina saranno ai remi, per i quali si trovano 4 barconi (vv.104-285, che sprizzano gioia sportiva di alta qualità ).  Seguiranno la corse, con premio garantito per tutti, anche se col trionfo dell’amicizia tra Niso e Eurialo (286-361),  nemo non donatus abibit . La lotta a corpo libero (362-484) meriterebbe per sè sola una sosta singolare: è irrepetibile nel virgiliano esametro, musicale e sportivamente magico. Si aggiungeranno ancora le frecciate ai passeri,  legati al più alto ramo di un albero: invitat certare celeri sagitta (485-544) e alla fine, si concede a le folle anche uno spazio breve riservato ai giovanissimi, lieti di riconoscere nel loro capo il figlio di Enea, Ascanio. Un torneo coi puledri che sarà in seguito, già a Roma, trasformato in una parata riprodotta annualmente nella giornata dei giovani (545-603).

Seguirà dopo questo “Libro Olimpico” un obbligato sguardo agli Dei...e la conclusione epica che alcuni di essi organizzeranno, attraverso le stanche donne del corteo troiano, un incendio delle navi,  consapevolmente provocato: ridurrà di quattro navi, il programma di partire dalla Sicilia tutti uniti, riducendo così il numero di coloro che ancor sognano un destino fissato a Roma dagli Dei: quelle donne hanno detto: Quis prohibet muros facere et dare civibus urbem? (631).  

Enea, sempre assetato di lume spirituale per riconoscre la volontà degli Dei, non stanco di guardare in alto, conclude: Nate Dea, quo fata trahunt retrahuntque, sequamur ! e, dopo questi giuochi che hanno garantito una buona novena di feste, deciderà di seguire oltre ( 730 ).

Virgilio a questo punto dirige il suo telescopio al Cielo...e riscopre, un’altra volta, l’opposizione fondamentale della sua epopea: due Deesse che di litigare non si stancano. Tra Giunone e Venere è ancora aperta la lotta e sarà questo un bel momento per riprendere il ritmo del lungo esilio di questi TROIANI. Toccherà ora al  Dio dei Venti, Eolo,  il prossimo episodio, poichè le due Deesse se ne serviranno dei suoi poteri per guastare la calma dei “venti dominanti” nelle Isole che portano il suo nome, le Eolie.  

Ma noi siamo già fuori dalla tematica olympica, 

et è giunta l’ora di attivare

il desiderato 

THE END.                          
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